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Church tradition from the Old Latin and Vulgate versions and the early Greek and
Latin fathers onwards affirms and lauds a female apostle. Yet modern scholarship
has not been comfortable with the attribution, as the masculine circumflex of the
Erwin Nestle and United Bible Societies' Greek editons from 1927 to 2001 and the
masculine funias in translatlions from the mid-1940% to the mid-19708 show. More
recently, the New English Translation {(NET) and the English Standard Version
(E5V) concede a feminine but change the attribution from the time-honored “of
note amang’ to ‘well-known fa the apostles’. However, an examination of primary
usage in the computer databases of Hellenistic Greek literary works, papyrl,
Inscriptions, and artifacts confirms the feminine Touwvic and shows entanuol év
plus the plural dative bears without exception the inclusive sense ‘notable among'.

A respectable number of women are singled out in the NT for their minis-
terial standing and accomplishments. This is especially true of women in the
Roman church. Paul greets Prisca as a Christian co-worker (tolg guvepyots pou
ev Xpiotd Inoob, Rom 16.3) and Junia as an apostolic colleague who had been
imprisoned with him {(cuvvoyuoistoug pou, Rom 16.7). Mary ‘worked very hard'
[roiid exomiooev) for the Homan believers (Hom 16.6), while Tryphena,
Tryphosa, and Persis ‘labored much in the Lord" [t xomuooog ev kupie, Rom
168.12). The language Paul uses for the ministries of these women is that which he
uses for his own missionary labors and the labors of other celleagues such as
Urbanus (Rom 16.8), Timothy [Rom 16.21; 1 Thess 3.2), Clement (Phil 4.3), Apollos
(1 Cor 3.9) and Titus (2 Cor 8.23).

Among the leaders recognized at Rome, Junia receives highest marks. Paul
greets her and a co-worker named Andronicus as ‘my relatives' (tolg ouyyeveig
nou), ‘co-captives’ (ouvonyuohstoug pou), ‘notable among the apostles’ (Exion-
por ev tolg arootdiolg), and ‘in Christ before | was' (ol kot mpd pol yEyovay
gv Xpuotd, Hom 16.7). While church tradition from the Old Latin, Coptic, Syriac
and Vulgate versions and the early Greek and Latin fathers onwards affirms a a3
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fernale apostle,’ twentieth-century translators have not been especially comfort-
able with the attribution. Translations from the mid-1g40s to the mid-19708
reflect this unease by rendering Tovvioy as the masculine Junias.® More recently,
the New English Translation (NET) and the English Standard Version (ESV) con-
cede the feminine Junia but change the attribution éxionuol €v tolg dnooToholg
from the long-standing ‘of note among the apostles’ to ‘well-known fo the
apostles’?

With the advent of computer databases of ancient Greek literary works,*
papyri and inscriptions,® and archaic and classical texts and artifacts,® lexical and
grammatical decisions of import for NT study can be determined with greater
ease and confidence. This is certainly the case with the name Towvioy and the
phrase entonpol €v tolg anocstolors. Indeed, an examination of primary usage in
the available databases confirms the feminine Junia and the traditional attribu-
tion ‘of note among the apostles’. It also shows that the masculine Junias and the
arrribution ‘well-known to the apostles’ are without linguistic or grammarical
foundation.”

1 See, for exemple, the Vulgere: salutare Andronicum et funiam . .. qui sunt nobiles in aposto-
lis ('Greet Andronicus and Junia ... who are of note among the apostles'). Greek fathers
include Origen (‘Jumia: PG 14as79-80, 18g-go); Chrysostom (‘Junia PG Go.66g-70);
Theodoret (Jumia'' PG Bz mig-zo); John of Demascus (‘Junie: PG gs5.565) Oecumenius
('Junia"s PG nb.62g-32) and Theophylect (“Junia': PG 1z4.551-2). Letin fathers include
Ambrose (‘Julie': PL17.a79B), Jerome ('Julia': PL26.617-18; ‘Tunia': PL23.895 29.7424; 30.7158),
Primasius [‘Juliz": PL 68.505), Sedulius-Scotus (‘Junia': PL1og), Claudivs of Turin (‘Junia"s PL
104); Rebanus Maurus (“Tunia': PL1a6o7D); Julia”s PLnal, Haymo [Tunis": PLu7.s05), Heto
of Vercelli ['Julia": PL134.2824-B, A Lanfranc {'Junie": PL150.153-4), Bruno of Querfurt {‘Tulia':
PL 153.110; ‘Junia’: PL 153.a20), Peter Abelard (‘Julia": PL 178.973B-C), Guillelmus Abbas
('Junia"s PL 180], Herveus Burgidolensis (‘Junia": PL 181) end Peter Lomberd (‘Julia's PL
1g1as27; Junie” PLigrases), The veriation between ‘Junia’ and ‘Julia’ reflects the textual vari-
ation among the Vulgate manuscripts.
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Greek M55 down to the ninth century lacked an accent. Technically, the accusative lowviay
with a circumflex would be masculine and with an acute accent would be feminine.
However, when an eccent was edded in the ninth century, itwas a feminine acute. Within the
rext tredition itself, the only variation is also feminine,

3 The New English Translation Rible [Biblical Studies, 1996-zom] <htrp:! f'www. bible.org/net
bible=. The English Standard Version (Wheaton, 1Lz Crossway Bibles, zoo).

Thesaurus Linguae Grascae [CID ROM; Irvine: University of Celifornia, zooz) (hereafter TLG).
The Packard Humanities Institute (CD BOM; Los Altos, California, zoo2) (hereafter PHI).
The Perseus Project (CD ROM; ed. Gregory Crene; Somerville, MA: Tufts University, 1997]
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(hereafter Persews).
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“Well-known to the apostles’ for émionuon év wilg anootoiowg has been recently argued by
Michael Burer end Daniel Wallace in "Was Junia Really an Apostle? A Re-examinzrion of Rom
16.7', NTS 47 [zo00) 76-g1.



A Re-examination of Romans 16.7 in Light of Primary Source Materials

Text and context

Towaav is linked in the greeting of Hom 167 with the masculine
AvBpovixov, While the exact relationship of this pair cannot be determined defin-
itively [both spouses and sihlings are paired in Rom 18], what can be ascertained
are the following: First, both were Jewish. Paul refers to them as tolg ouyyevelg
pow. Second, both have Greek transcribed Latin names® that are frequently found
in Greek and Latin literature, papyri, and inscriptions of the day.® Third, both are
lauded as apostles of note, who were suvaryuohotous nov - a phrase used else-
where of co-workers such as Aristarchus and Epaphras [Col 4.10; Phlm =3). This
suggests church planting activity with an evangelistic component comparable
Paul’s own [Hom 16.7; cf. Acts 18.15=24; 2 Cor 11.23). Fourth, both preceded Paul as
lesus’ followers, Paul states that they were 'in Christ’ before he was (ol xol mpo
Euot veyovay v Xpuotd), Avdpovikov and Towwavy could have been among tolg
drocTololg Rdoly (assumed to be a group larger than tolg dwdexa) or among the
mEviokoolowg adeidolg to whom Christ appeared 1 Cor 15.6=7)." On the other
hand, their Latin names could well point to their having been among ol
emdnuotvies Popoior, who responded to Peter's preaching at Pentecost (Acts
z.an)." Although certainty eludes us, in any event they would be counted among
the apostles in the same sense true of Barnabas, Silas, and Apollos [1 Cor 4.6, 9
g.5=f; Gal 1.19; 1 Thess 1.1; z.7).1#

& See [ohn Thorley, ‘Junig, & Woman Apostle’, NovT 38 (1998) 18-20, 20-1.

g The best-known perhaps are first-century Bce astronomer Andronicus of Cyrrhus end first-
century BeE Greek philosopher Andronicus of Rhodes, noted for his meticulous editing of
end commentary on Aristotle’s works (egg. Strabo 13..54 14.203). There was also third-
century BeE Lucius Livius Andronicus, 8 Greek slave who was freed by 8 member of the
Livien family end then eerned hiz living teaching Latin and Greek in Rome. Jacob Wettstein
mekes mention of an Andronicus Hypocrites &nd Pompilius Andronicus (Novum
Testamentum Graecum 2 [Amsterdam, 1752]). See Peter Lampe, Die stadtrimischen Christen
in den ersten beiden Jahrhunderten (WUNT za8; Tiibingen: Mohr, 1987) 156-64. The best-
known is undoubtedly Junia Tertia, the sister of Brutus. Junia Celvina, Juniz Silana, and Junia
Torguata are mentioned in Wettstein's Novum Testamentum Graecum. There are no
recorded Greco-Roman instances of 8 masculine Junias.

10 See Richerd Beuckhem for the intriguing proposal that Avpoviwoy and lowwiay were Chuza
end Joanne of Lucan tredition, who took on Roman names at the point they embarked an
missionary work in Greco-Romen circles [ Gospel Women: Studies of the Named Women in
the Gospels [Grand Rapids, MI: Eerdmans, zooz] 181-z03).

1 For & hypothesis connecting Andronicus and Junia(s) with the foundstion of the Roman
church, see George A. Barton, "Whao Founded the Church et Rome?', ExpT 43 (1931-2] 330.

1z Cf. B. W. Becon, ‘Hellenistic Christiens who were scattered sbroad in the persecution that
erose sbout Stephen’ and so ‘spostles’ or missionaries in the wider sense af heing com-
missioned by the churches as Paul and Barmabes had been commissioned by the church in
Antioch (Acts 13.2; 14.4; ‘Andronicus’, ExpT 42 [1930-1] 302-3). Early church tradition reflects
the same broader usage. Jesus appeared to ‘the Twelve' end then at & later paint to ‘el the
epastles’ 1 Cor 15.5-7).
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The name

The relevant databases shed further light on lovviav. A search of TLG pro-
duces six extra-biblical references to Junia and one to Junias, Some have precipi-
tously concluded from the paucity of Greek literary references that the evidence is
inconclusive and that Junia was not a common woman's name in the Greek-
speaking world.® But this is hardly a surprising vield from a literary database,
where only the names of famous personae appear. Also, the vield is not surprising
given that Tovwvigy is a Greek wranscriprion of a Latin name.** A search of Latin
anthologies yields hundreds of instances. Junius was a commaon Latin nomen gen-
tilicum = the most notable being Lucius Junius Brutus and Marcus Junius Brutus.
Any woman born to this clan would typically be named Junia (compare Julia in
the Julius clan). It is a name attested particularly by historians. Seutonius's Twelve
Caesars has a Junia Calvina | Vespasian 23.4) and Junia Claudilla [ Caligula 12.1-2].
Tacitus mentions in his Annals a Junia Calvina (12.4; 14.12), a Junia Silana (1.1
13.1%; 14.12), and a Junia Tertia (3.76). The epigrams of the Latin Anthology include
a Junia Sabina (1584) and Junia Victoria (141), and the Latin inscriptions have
{among others) a Junia Gemella (ILS 8153), a Junia Cyrilla [{LS 3848), and a Junia
Flaccinilla (/L5 noy).'s

The notable female persona in the TLG database is Brutus's half-sister and
Cassius' wife, Junia Terta (‘Junia [1I'): keinep oikeioug dvtog Touvig yop adelon
Bpoutou guvokel Kaoowog [Plutarch, Srutus 7.1=2). The other five references
appear in the fourth- through seventh-century Church Fathers. Here, the Junia of
Hom 18.7 is not only recognized as an apostle but is also landed as one of note by
John Chrysostom (Bofal, mdon s yuvaixdg tabmg 1) ethocodle, of Kol g tiv
anootohuy aiiwbival tpooyopleg ['Oh how great is the devotion of this woman
Junia that she should be even counted worthy of the appellation of apostle!’]
Homilies on Romans 31), Theodoret (Exeita #mofuous glvon Agyer, otk &v tois
uabntoic, il ev olg hidaoxdholg, oude ev tolg Tugobol Sdaoxdiolg, ail ev

13 See, e.g., Wayne Grudem and John Piper, ‘An Overview of Central Concerns', Recovering
Biblical Manhood and Womanhood: A Response to Evangelical Feminism (ed. . Piper and W.
Grudem; Wheaton, IL: Crossway Books, 1991) 79-81. Grudem and Piper claim to have done &
comparahle search of the TLG datebase, but their search yielded only three beyond Rom 6.7
instead of the seven actually present in the database. Daniel Wallace's footnote on Rom 16.7
in the NET repeats the inaccuracy: ‘The feminine neme Junia ... is guite rare in Greek
(epparently only three instances of it ocour in Greek literature outside Rom 16.7, according to
the data in the TLG) Compaere the more recent Council on Biblical Manhood and
Womanhood's ‘Question 38 in ‘Fifty Crucial Questions', zoog, httpd/ iwww.chmw.org!
guestions (38. Except where indicated the following data is taken from TLG.

12 The initial fou-vowel comhbinzarion is quite uncommaon in Gresk. See Tharley, ‘Junia’, zo.

15 For further discussion, see Richard Cervin, ‘The Name ‘Junia(s)’ in Romans 16,7, NTS a0
(1994) 464-70.






